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2. Names of parts 
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Einzelteile und Bezeichnungen

1) Antriebswelle
2) Schraube
3) Frontabdeckung
4) Funktionsarm
5) Netzkabel
6) Geschwindigkeits Regulator
7) Hebel um den Arm hoch und runter zu bewegen
8) Start / Bedienpanel
9) Standfuss
10) Rührschüssel
11) Spritzschutz
12) Trichter
13a) Knethaken
13b) Rührhaken
13c) Schwingbesen 
 



Übersicht Fleischwolf

14 spiral housing adapter for 15

15 spiral 20 food  tray

16 blades 21 presser

17 sieve 22 presser cover

18 lock nut 23 biscuit attachment

19a sausage attachment,large 24 biscuit attachment

19b sausage attachment,small 25 silde

19c

14

15

16

1819c19a

19b2122

17

202324 25

Einzelteile und Bezeichnungen

14) Gehäuse
15) Spirale
16) Messer
17) Lochscheiben
18) Sicherungsring
19a) Wurstaufsatz gross
19b) Wurstaufsatz klein
19c) Spiralaufsatz
20) Einfüllschale
21) Presse
22) Abdeckung Presse
23) Gebäckaufsatz 1
24) Gebäckaufsatz 2
25) Formscheibe 
 

 
5) Setzen Sie dann das Messer (16) auf das Ende der 
Spirale und eine Lochscheibe (17) Ihrer Wahl. Achten 
Sie dabei auf die Scheibe und die Aussparungen am 
Gehäuse. Schrauben Sie den Verschluss (18) auf, bis er 
fest sitzt.
 
6) Legen Sie die Fleischstücke (ca. 2.5 cm) auf die Einfüll-
schale (20) und in die Öffnung.
 
7) Stellen Sie ein Gefäß unter den Fleischwolf.
 
8) Starten Sie den Vorgang mit dem Schalter (8) und 
regulieren Sie die Geschwindigkeit zwischen 1-8 (6).
 
9) Das Fleisch mit der Presse (21) eindrücken.

Bitte nicht mit den Fingern vorgehen! 

1) Lösen Sie die Schraube (2) und entfernen die Frontabdeckung (3) vom Helixantrieb.
 
2) Setzen Sie den Fleischwolf Aufsatz (14) mit der Einfüllöffnung (21) nach oben in den Helix-Antrieb 
ein und sichern Sie diesen mit der Schraube (2) wieder.

3) Setzen Sie die Einfüllschale (20) so auf den Stutzen, dass der lange Teil der Schale über dem Arm 
positioniert ist.
 
4) Schieben Sie die Spirale (15) in den horizontalen Teil des Spiralgehäuses (14), bis die Achse ein-
rastet.

Einsatz Fleischwolf

5、Meat Mincer                                                   
Initial Operation - General

1.  

2.Place the spiral housing (14) with the filler neck facing upwards into the helix drive, With the screw (2) locking it.

3.Place the food  tray on the filler neck in such a way that the receptacle of the tray is positioned under the arm.

4.Push the spiral into the horizontal section of the spiral housing until the axle locks in place. Please see the 

sections on “Operating the Mincer” and “Sausage Attachment”.

Operation Meat Mincer (see illustration A)

Remover the screw (2) and remover the Protector front cover (3) from the helix drive. 
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1) Setzen Sie den Spiralaufsatz (19c) und auf die Achse der Spirale.

2) Stecken Sie den gewünschten Wurstaufsatz (19a oder b) an den Aufsatz. 

3) Drehen Sie den Sicherungsring (18) festsitzend an.

4) Schieben Sie die Wursthaut (echt oder synthetisch) über den Ausgang und verknoten Sie das Ende.

5) Befüllen Sie die Einfüllschale (20) und die Öffnung mit dem Fleisch.

6) Starten Sie den Vorgang mit dem Schalter (8) und regulieren die Geschwindigkeit zwischen 1-8 (6).

7) Das Fleisch mit der Presse (21) eindrücken. Bitte nicht mit den Fingern vorgehen!

8) Wenn die erste Wurst die gewünschte Länge erreicht hat, drücken Sie das offene Ende der Wurst 
mit den Fingern zusammen. Drehen Sie die Wursthaut ein- bis zweimal um ihre eigene Achse.

HINWEISE:
- Betreiben Sie das Gerät nicht länger als 15 Min und lassen Sie es anschließend zirka 10 Min
  abkühlen.
- Sie können das Gerät nach jeder einzelnen Wurst ausschalten, bis Sie geübter sind. Führen Sie   
  Schritt 8 wie beschrieben durch und schalten dann erst den Fleischwolf wieder ein.
- Wenn Sie sich für die Verwendung von echter Haut entscheiden, lassen Sie diese vor der
  Verwendung eine Weile in Wasser einweichen.
- Achten Sie darauf, dass die Wursthaut „locker“ gefüllt ist, da sich die Wurst beim Kochen oder
  Braten ausdehnt und die Haut reißen könnte.

Wurstverarbeitung

NOTE:

lCut the meat into pieces of about 2.5 cm. Please take care that the meat does not contain any bones or

   sinews.

1.First place the blade on the end of the helix and then a screen of your choice. Please pay attention to the

   screen and the recesses on the helix housing. Screw the lock (18) on until it is “hand tight”.

2.Put the pieces of meat on to the filling tray (20) and into the filler neck.

3.Place a vessel under the exit.

4.Connect the device to a 220-240 V, 50/60 Hz safety contact power socket.

5.Turn the mincer on by the switch (8),then turn  the speed to by switch(6) ..

6.If necessary push the meat with the presser (21). Please do not follow this up with your fingers.

Operation Sausage Attachment (see illustration B/C)

1-8 

1.Place the adapter (19c) on the axle of the spiral auger.

2.Insert a sausage attachment (19a or b) into the lock. Attachment is a for thick sausages, attachment b

    for thin sausages.

3.Turn the lock “hand tight” on to the spiral housing.

4.Push the sausage skin (using either real or synthetic skin) over the sausage skin and knot the end.

5.Fill the sausage paste on to the filling tray and into the filler neck.

6.Repeat steps 4 to 7 as described in “Operation Meat Mincer”.

7.The sausage mixture is pressed through the sausage attachment and filled into the sausage skin.

8.When the first sausage has reached the desired length, squeeze it together with your fingers at the

   end of the sausage top. Turn the sausage around its own axis once or twice.
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1) Schrauben Sie den gewünschten Gebäckaufsatz (23/24) auf wählen die gewünschte Form (25).

2) Drehen Sie den Sicherungsring (18) festsitzend an.

3) Befüllen Sie die Einfüllschale (20) und die Öffnung mit dem Teig.

4) Starten Sie den Vorgang mit dem Schalter (8) und regulieren die Geschwindigkeit zwischen 1-8 (6).

5) Den Teig mit der Presse (21) eindrücken. Bitte nicht mit den Fingern vorgehen!

4) Halten Sie den Teig am Ausgang fest und schneiden Sie die Form in der gewünschten Länge ab.

Gebäckverarbeitung

NOTE:

lCut Levels 1 to 4 are suitable for mincer operation.

lDo not operate the device for more than 15 min  and then allow it to cool down for a further

   10 min.

lYou can turn off the device after each single sausage length until you are more experienced.

lCarry out step 8 as described. Then turn on the meat mincer again.

lIf you decide to use real skin, let it soak in water for a while before use.

lTake care that the sausage skin is filled „loosely“ as during boiling or frying the sausage 

   expands and the skin might tear.

Operation with Biscuit Attachment (see illustration D)

1.Please follow points 1 to 4 as described under “Initial Operation”.

2.Unscrew the biscuit attachment and select the desired biscuit cutter.

3.Put the mixture on to the filling tray and the filler neck.

4.Connect the device to a 220-240 V/50/60 Hz safety contact power socket.

5.Turn the mincer on by the screw (18).

6.If necessary, push the mixture further down with the pusher (21). Do not touch with your fingers.

7.Hold the elongated mixture at the exit and cut it off at the desired length.
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